ISSN 2312-2919. Bicuuk /IninponerpoBcskoro ynisepcurery. Cepist «MoBo3nascTo». Ne 11. 2015. Bun. 21 (2)

VK 811.111°373.38
M. 1O. Bosnkosa

Huinponemposcoxuil Hayionanvrull yuigepcumem imerni Oneca I onuapa

HJIAXHW YTBOPEHHA HOBUX AHI' JIIﬁCBKHX:FA YKPATHCBKHX
CJIB Y MEPEXI IHTEPHET-KOMYHIKAILII TA MOBH 3MI

IIpoananizoBano oco0auBocTi ¢opMmyBaHHsl cyyacHHX TepmiHocucTteM 3MI Ta InTepHety 3
norJisiAy ix moGyaoBu Ta GpyHKUioHyBaHHs. Po3risiHyTO NUTAHHSA CHiBBiAHOIIEHHS €cNOCO0iB TBOpEH-
Hfl TepMiHiB B aHIJIHCBLKIN Ta yKpaiHCBbKill MOBaX, a TAKOK B:KHBAHHA TEPMiHIB, yTBOPEHHX pPi3HH-
MH CII0COOAMH.
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yapa. IIYTH ObPA30BAHHUA HOBbIX AHT. JIHHCKHX H YKPAHHCKHX CJIOB B CH-
CTEME HHTEPHET-KOMMYHHUKAILIHHU U A3BIKE CMH

IIpoananu3upoBaHbl 0COGEHHOCTH 00pa30BaHus COBpeMeHHbIX TepMuHocucTeM CMU u A3bI-
Kka VHTepHeTa ¢ TOYKH 3peHHs] NX MOCTPOoeHHs] N GYHKIHOHHpPoBaHus. PaccMoTpeHbI BONIPOCHI CO-
OTHOIIEHHUSI CII0CO00B 00Pa30BaHHsI TEPMHHOB AHIJIMHCKOro U YKPAHHCKOIO SI3bIKOB, 2 TAK:Ke YNOT-
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Volkova M. Yu. Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. THE WAYS OF
NEW ENGLISH AND UKRAINIAN WORDS FORMATION IN THE INTERNET SYSTEM
AND MASS MEDIA LANGUAGE

The relevancy of our research is caused by the rapid development of the vocabulary of the
English language on the background of the integration and globalization processes as well as the in-
sufficient study of the modern terminology in linguistics. Active influence of the media on the forma-
tion, development and change of social consciousness is obvious and this fact is now being approved
both by native and foreign researchers. The aim of the article is to analysis different types of term
formation both in English and Ukrainian; to find out who among modern scholars studies this as-
pect; to consider common models of contemporary English and Ukrainian terminology formation,
which are widely used throughout the media and Internet resources and to find out which of the giv-
en ways are considered to be the most productive nowadays. The subject of the study is means of cre-
ation of English and Ukrainian terminology (on the basis of Mass Media and Internet language). The
objectives of the given article included a comparison of specific aspects of means of terminological
language creation in the sphere of Internet and Mass Media, comparison of these term aspects with-
in one language and within different national languages (English and Ukrainian); identification of
common patterns of a term and terminology notion. In the work the means and the most active ways
of English and Ukrainian terminology creation based on the materials of Mass Media and Internet
language are defined and scrutinized. The results of the given research show that the composite word
formation which includes telescopes — the process of word formation is one of the most productive
patterns of English term building. On the other side, in Ukrainian language this derivation method
began to be used recently under the influence of English and is just gaining popularity.

Key words: term, the way of formation, conversion, telescopy, affixation, acronym formation,
abbreviation.

Ha mexi XX i XXI croniTe HayKka cTa€ BUHATKOBO €(DEKTUBHHUM i AMHAMIYHHM
IHCTPYMEHTAapieM JTFOJICHKOI JisSUTPHOCTI, IO IMiIBHINYE iHTEPEC BUSHUX IO ACIEKTIB 1
mpobieM Teopii Mi3HAHHS 3 METOIO MOKPalUTH eeKTUBHICTH HaykoBoi poboTu. Hay-
KOBO-TEXHIYHUN MPOTpec BHOCUTHL 3HAYHI 3MIHU y BCi chepr pO3BUTKY CYCHIIHCTBA, B
TOMY YHMCIi y MOBHY KapTUHY CBITY, B 3B’sI3KY 3 UMM BHHHUKA€ HarajbHa morpeda BIOC-
KOHAJICHHSI CHCTEMH IepemaaBaHHs Ta oOpoOku iHbopmalii, ciBpoOITHHIITBA HAYKO-
BLIB pi3HUX KpaiH y Halpi3HOMaHITHIINX cdepax HAyKd i TexHiku. OgHa 3 HaHICTOT-
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HINIMX 3MiH TOJSTa€E B TOMY, IO NMEPEBAKHY YaCTHUHY JIHTBICTUYHOTO (POHIY CKJIANAE
(haxoBa JIEKCHKa, 1 TOJISI TEPMIHIB y JIGKCHYHOMY CKJIaJli MOBH CTPIMKO 3pocTae. Tomy
LIJIKOM TPUPOHO, 110 JIHTBICTH HA/Ial0Th BEJIMKE 3HAUCHHS BUBYCHHIO 3aKOHOMIpHOC-
Tell yTBOpEHHS TEPMiHIB, X CTPYKTYpH Ta CEMaHTHKH, aclieKTaM YIIOPSIKyBaHHI, MH-
TaHHSIM TMEPEKIIay; PO3TISAAI0Th TEPMIHOJIOTIIO SK BXKJIMBHUH CKIAIHHUK CY4YacHOI Jii-
TepaTypHoi MoBH. Li Ta iHII THTaHHA TMOPYIIYIOTh Yy CBOI HAYKOBHX PO3BiIKax
K. 5. ABepOyx, [I'. ®. AmiackapoBa, [.B. Apnomsa, I. C.Ksitko, JI. I1. Kpucin,
M. A. Kyminiu, B. B.Jlonmatin, O. O.Jlyuuk, O. O. CeniBanoBa, JI. b. Tka4osa,
A. H. Srynen, T. JI. Kannenaki ta in.

[Ipormecu po3BUTKY i OHOBJIEHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIaJAy MOBH 3aBXKIU MTPUBEPTAa-
au yBary MoBo3HaBwiB. [IpoTe Ha kiHeup XX CT., IJIsl IKOTO XapaKTepHi r1o0anbHi co-
iaJTbHO-€KOHOMIYHI 3MIiHM Ha HOBOMY €Tari HayKOBO-TEXHIYHOTO IMPOTPECY, 3HAYHO
3pOCIU TEMIH 30araycHHs CIOBHHKA MOB, OCOOJHMBO 3a PaxXyHOK 30UIBIICHHS 00CITY
TEPMIHOJIOTIYHUX JICKCHYHUX TIICHCTEM Pi3HHUX TaTy3el HayKu Ta TEXHIKH.

B ymoBax xapAMHaJIbHUX 3MiH B yCiX chepax JIOACHKOI MisUIBHOCTI, OB’ I3aHUX 13
MI00ATFHOI0 KOMIT IOTEPU3AIli€0, 3HAYHOIO MIPOI0 IMiIBHINFIINCH TEMITH ITOTIOBHEHHS
CJIOBHHKOBOTO CKJIaJy 0araThbOX MOB, 30KpeMa aHTIIIHCHKOI, SKa 3apa3 MepeKUBae Crpa-
BXKHIH «HEONOTIYHUHI OyM». Y CIIOBHHKOBOMY (DOH/Ii MOBH TEPMIHOJIOTIYHA JIEKCHKA BiJli-
rpae 3HauHy poJib. HOBi MOHATTS B Hay1i MOTPeOyIOTH Ha3B, IO 3yMOBIIIOE TIOSIBY HOBUX
TepMiHiB. [1ig CIIOBOTBOPOM pO3yMIIOTh ITpaBUiIa TBOPEHHS MOBHHX OAMHUII 32 TICBHUMHU
MOJICJIIMU Ta CXEMaMH, CUCTEMY CIOCOO0IB Ta 3acCO0iB TBOPSHHS HOBHUX CIiB [4, c. 467].
«CI1oBO TBOPHTHCS TIEBHOIO CYKYTIHICTIO CTOCYHKIB HOT'O KOMIIOHEHTIB (KOpeHs, aiKCiB)
1 BIZIHOIIIGHHSIM OJTHOTO CJIOBAa — 4JIEHA CIOBOTBOPYOI CUCTEMH — IO IHIIIOTO CJIOBA Ti€l
camoi cucteMm» [5, c. 6]. JlekcnuHa QyHKILisI CITIOBOTBOPY, ITiIKPECITIOIOTh MOBO3HABIII,
NPUHIIMIIOBO CBOJIONIIMHA, BOHA CIIPSIMOBaHA Ha 3MiHy MOBH [6, ¢. 133].

JocaimkeHHs iporiecy TBOPEHHsI Ta NUISIXiB 30aradeHHs aHTIIHCHKUX Ta YKpaiH-
CHKUX TEPMIHIB SIBIISIE BETUKHUIA JIIHTBICTUYHUM iHTEpec. Y 3B’S3KY 3 PO3BUTKOM IOCITi-
mkeHb Mo 3MI Ta IHTEpHETY, 3aKOHOMIpPHOCTEH KOMYHIKATHBHOI AisTHOCTI Hapasi
3pocTa€ yBara 70 BUBUCHHS TCPMIHOJIOTIHHOT JICKCHKH.

Bapto 3ayBaxxutu, 10 3icTaBIeHHS TEPMiHIB 32 HU3KOIO IMapaMeTpiB B OJHINA MO-
Bi 3pOOUTH MOXKJIMBUM BHSIBUTH TOTOXKHI, PO3PI3HIOIOYH O3HAKH 3IiCTaBICHHUX SBHII Ta
[IIMOIIe TMPOHUKHYTH B KOXKHY 3 TEPMIHOCHCTEM, YCTAaHOBHUTH MPHYUHHO-HACIIIKOBI
BIJTHOIIICHHS JIIHTBICTUYHUX SBHUII, MI>KCUCTEMHI KOPEJIAIT 1, TAKUM YMHOM, OTPUMATH
IIOBHE YSBJIEHHS IIPO TEPMIHOJIOT1I0 MOBH B3arai.

Cepen BEIMKOIO apceHany 3aco0iB CyYaCcHOI aHTIIHCHEKOT MOBH, SIKI BUKOPHCTO-
BYIOTh B KOHTEKCTI 1H(MOpMaIIMHUX KOMYHIKaIlii, 0COOJIMBY yBary IpUBEPTAOThL OlHA-
PHI CI0BOCIIONYYeHHS (OIHOMH), [0 BKIIIOYAIOTh, SIK MPABUJIO, TPAMAaTHYHO PIBHOIIPAB-
Hi cj1oBa OAHi€] 1 Ti€T K YaCTMHU MOBH, IIOEAHAH] CYPAIHUM CIOIYYHHKOM: music and
news — paoiocmanyis, axa nepeoac mysuxy i noeunu, black and white — vopno-
oinuu (npo ¢inom);, down and under — smerwenna 38yxKy na padio, ones, twos,
threes — xinbxicms Kaopis.

Ille oguH MIMPOKOBiIOMHIA 3aCi0 TBOPEHHS aHTIIOMOBHUX TEPMiHIB — abpeBialtis
ta akpoHimis. OcoOnuBicTh abpeBiarlii sk croco0y CJIOBOTBOPSHHS MOJISTA€ B CIIPSIMO-
BaHOCTI Ha CTBOPEHHs OiIbIII KOPOTKUX TOPIBHSIHO 3 BUXIIHUMHU CTPYKTypaMH HOMiHa-
uiii-cuHoHIMIB. Tak, MpHUKIIaaMu YTBOPECHHS aKpOHiMiB (CIIiB, YTBOPEHHUX BiJ] IIOYATKO-
BHX JIiTEp, €EMEHTIB a00 IUTUX CIiB, IO BXOIATHh JI0 BUXIIHOTO CIIOBOCIONYYEHHS i
HaOyBaroTh GOHETUUHOI OyIOBH Ta BiINOBiAHOT opdorpadii MOBHOIIHHOTO CJIOBA) MO-
KyTb OyTr HacTymHi: YIMBY — moauHa, sKa CXBaIIOE TMPOCKT, SIKUI MIT MaTH HeTaTHB-
HI HACJIJIKK JJIs HOoro pimHol MictieBocTi; NOPE — monuHa a00 BiIHOIIEHHS, SKE OIIO0-
HYy€ PO3BUTKY HEPYXOMOCTi ab0 iHIIMM MPOEKTaM, SKi MOXKYTh 3aBJaTH IIKOJH HABKO-
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JMIIHBOMY cepenoBuily; RINO — uneH pecnmyOIikKaHCHKOI MapTii, IKOTO BBAXKAIOTh 3a-
HAJTO JIiOepaTEHUM.

AOpeBiamis He BUIIAIKOBE SIBHILE, L0 «IICYE€ MOBY», HE TIPUMXa OKpEMHX 0Ci0, a
00’ €KTHBHHM Ta 3aKOHOMIPHHH TIPOIIEC, 3yMOBJICHUH 3MiHAMH B TIOTpeOax CITIIKYBaHHS
y 3B'I3KY 3 PO3BUTKOM CYCHIJILCTBA 1 BHYTPILIIHIMU 3aKOHAMH PO3BUTKY MOBH. BUHUK-
HEHHS Ta CTAaHOBJICHHs aOpeBiarlii K CJIOBOTBOPUYOTO CIOCOOY — IIe JIMIIE OJHH 3 eJie-
MEHTIB Ti€i CHCTEMHOI CYKYyIHOCTI IIEPETBOPEHbB, 5IKi 3a3HA€ aHTIiHiCbka MOBa Ha Cy-
YJacHil CTadii CBOTO PO3BHTKY.

AdikcanbHi OAMHULI CHOTOAHI, SIK MPABUJIO, YTBOPIOIOTh Y PYyCIl aHIITIHCHKUX
CIIOBOTBOPYMX TPAAMIiii. IX MopdoIoridHa cTpyKTypa Ta XapakTep MOTHBAIIii 3HAUEH-
HSl YCKJIaJHEHi YSBJIEHHSIMHU HOCIiB aHIMMIKCHKOI MOBH IpO 3BUYaliHE Ta CTaHIApTHE
c1oBo. ToMy MOsIBY MOXiTHUX TEPMiHIB CBIJOMO ITOMIYalOTh HOCii MOBH TOi, KOJH HO-
BU3HA 3HAYEHHS CJI0OBAa O4YeBHJIHA [/, c.14].

Jl1st TIOXiTHOTO CJI0Ba, SIK 1 CKIIATHOTO, XapaKTepHi PO3WICHOBAHICTh 1 HASBHICTH
BHYTPIIIHBOI nipenukartii [4, ¢. 43]: uniform — yHipopma; underdecided — OyTn HeBIICB-
HEHUM Y pillleHHi, 0CO0JIMBO, 0OMparoyn KaHIuAaTa Ha BUOOpAX; rewrite — IEPETNCATH;
precrimination — B3a€MHe 3BUHYBadeHH:I, 3po0JieHe Tepell 04iKyBaHOIO moi€eto abo pe-
3yNbTaToOM; Modify — IPOBECTH YaCTKOBE BUIO3MIHEHHSI.

OpnHe 3 HaWOUTBIN YHIBEpCATbHUX 1 MOIIMPEHUX CIIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS B aHT-
TCHhKil MOBI Hapa3i — CIIOBOCKJIQJIaHHSA: TIOHAJ TPETUHU BCiX HOBOYTBOPEHB B Cydac-
HIill aHTTIHCHKIN MOBI — ckiaaHi cioBa. Cepell CKIIaJHUX HEOJIOTI3MIB B IIIJIOMY Tepe-
Ba)KalOTh JBOKOMITOHEHTHI OuHUL. OCHOBHUMH MOAEISIMH 3anumatoTbes N + N =N
ta A + N = N: hyper-power — kpaiHa, 10 TIepeBepIIy€e BCi iHII B €KOHOMIIIi, B TIOJIi-
TUYHIH Ba3i i y BIHCHKOBIN CHIIl; crunchycon — KOHCEpBaTOp, 00i13HAHUN Y €KOJIOTTYHUX
npobiemax, SKUi Ma€ IHTEpecH 10 MPUPOJHOI NPOAYKLi] i OpraHiYHOTO MPOJOBOJIBCT-
Ba; pop-upstore — KpaMHUIIS, SIKY BiJJKPUBAIOTh Yy 3aJIHMIICHUX MPHUMIIICHHIX Ha JIyKe
KOPOTKHH CTPOK; mythicarc — po3MOBiAb, IO CIYTy€e MEPEAMOBOIO IO BIIPOBAIKCHHS
Mi(OJIOTIUHOI TEeMaTHKK;, mommycard — KapTa, sSika MICTUTh KOHTaKTHY iH(pOpMAIiio
po Mamy.

Hactynaum cnocoGoM yTBOPEHHS aHIITIHCHKUX TEPMIHIB € TEIECKOIIis — MPOoIec
BUHHUKHEHHSI HOBOT'O CJIOBA IIIJISIXOM 3JIMTTS ITIOBHOT OCHOBH OZIHOTO CJIOBA 31 CKOpOYe-
HOIO OCHOBOIO 1HIIOTO 200 K 3JMTTSAM CKOPOYEHUX OCHOB JIBOX CIiB. 3HAYEHHS HOBOTO
CJIOBa 3a3BHYAl MICTHTh CyMapHe 3HaYeHHS 000X CBOIX CKIagHMKiB. barato Teneckormi-
3MiB MalOTh TUTBKM CUTYyaTUBHHH XapakTep i ToMy He 3adikcoBaHi B ciioBHUKaX. Oco0-
JUBICTh TEJIECKOII3MIB — KOHTEKCTyallbHA 3aJIe)KHICTh, 00 3HAYEHHs OUTBIIOCTI 3 HUX
HEMOXKIIBO BU3HAYUTH 11032 KOHTEKCTOM. [HKOJIM Take cyMapHe 3HaYeHHS CKIIaJae Cy-
Ma MOBHOTO JIEKCUYHOI'O 3HAYCHHS MEPUIOro YM APYTroro CKIaJHHUKA 1 TpaMaTHYHOTO
3HadeHHd iHmoro. OMHAK Taki BUTIAAKH He AyKe rmommpedi. Llei crocid cmoBoTBOpEH-
HSl JOCUTh HOBHI B aHTJIICHKIi MOBI, BiH MOYaB aKTUBHO PO3BUBATHCS JHiIe Y XX CT.
[1, c. 146]. HaiiGinbIm mpoXyKTUBHI MOJEINI TEIECKOMIi:

— ab + cd > ab/cd (cwiamaHHsS TEpIIOTO Ta JAPYroro ciiB): gen + politics >
genopolitics — BABUYEHHS TCHETHYHOT OCHOBH TOJIITHYHUX il Ta BiTHOCHH;

— ab + cd > ac (cmony4yeHHs1 MOYAaTKOBOTO (PparMeHTa MepuIoro ciosa i3 movar-
KOBUM (pparMeHTOM ApyTOro): theological + conservative > theocon — KOHCEpBaToOp,
SIKMH BBa)Kae, L0 PEJIrisi Ma€e ToJIOBHY poib y (GopMyBaHHI Ta 3iliCHEHHI Aep:KaBHOI
MOJIITUKH;

— ab + cd>ad (cnomyueHHs MOYaTKOBOTO (pparMeHTa MEPIIOTro CIOBA 3 KiHIEBUM
(hparmenToM npyroro): Spin + English > Spinnish — MOBa, SKOIO ITIOCITYTOBYIOTHCSI TIOJTi-
TEXHOJIOTH, EKCIIePTH 31 3B’S3KiB i3 TPOMAJICHKICTIO, Ipeca (3abe3mneuye mojgady iHdop-
Martii B 3MI 3 moTpibHOTO pakypcy);
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—ab + cd + ef > acf (cmonmyueHHs1 MOYaTKOBOTO (hparMeHTa MepIIoro CioBa 3 Mo-
JaTKOBUM (parMeHTOM IIPYToTo CJIOBa Ta KiHIEBHM (ParMEHTOM TPETHOTO CIIOBA):
Minnesota + Wisconsin + lowa > Minnewisowa — IloniTuuHa oprasizaiisi aMepHKaH-
CbKHX IITaTiB MiHecoTa, BickoHciH Ta AlioBa.

Hocnigauk teneckomii M. A. KynauHud BusHadae i momupeHHs B 0araTbox €B-
pOTEHCHKUX MOBax 1 BBaXkae, IO il TEPETBOPEHHS Y CIOBOTBOPUYY VHIBEPCATIIO
OB’ sI3aHE 3 «TCHJICHITIEI0 IO YHIBEpcai3allii Ta pamioHanizamii» [6, ¢. 18].

Konsepcis — 11¢ yTBOpeHHsI HOBOI (ITOXiTHOT) OCHOBH 3 BKe ICHYI04O1 (BHUBIIHOT)
OCHOBH HIISIXOM MPOCTOTO EPEOCMHCIICHHS OCTaHHBO1, 0€3 OyIb-sIKOi 3MiHU 11 OopMH.
[Ipu mbOMy TTOXiJHa OCHOBA HAJICKUTH 1HIIN YacTHHI MOBH 1 HaOyBae HOBUX Mop(o-
JIOT1YHHX 1 CHHTaKCHUYHUX BJIACTUBOCTEH. 32 JOMOMOTOI0 KOHBEPCii yTBOPIOIOTHCS Pi3Hi
YaCTUHH MOBH, 3'SBIISIFOTHCS CJIOBa-OMOHIMH, sIKi 30iraroThCs 3a (hOpPMOIO OCHOB, aje
MAaIOTh Pi3Hi 3HAYCHHS 1 HAJEXKATh 10 PI3HUX YAaCTUH MOBH.

Tpeba 3a3HaYNTH, IO K CIIOCIO TBOPEHHS HOBUX CJIiB KOHBEPCIS MEHII aKTHBHA
i mocTynaeThbes iHIUM criocobam aepuBauii. TyT 0OCHOBHOIO MOAEIUIIIO MPOJOBXKY€E OyTH
N — V, 3a KO0 BHHHKAaE BEJIMKa KUTHKICTh HOBHX TepMiHIB [2, c. 12]: deelection >
todeelect; egocasting > toegocast; genopolitical > genopolitics.

[Iponec dopMmyBaHHS HOBHUX TEPMiHIB TAKOX CTa€ MOXKJIMBHM 3a aHAJIOTIEIO.
CJI0BO € OCHOBHUM JIXKEpEJIOM Ta OyAiBETBHUM MaTepialioM JUIsi CTBOPEHHSI HOBUX CJIO-
BOTBOPYHX €JIEMEHTIB: palintologist — moauHa, 0 BUBYAE MisUTFHICTh KOIUIIHBOTO TY-
o0epuatopa Assicku Capu Ilanin; politainer — noniTuK, kUil € a00 OyB apTHCTOM; TIOJi-
THK, SKH{ 00mupHO BuKoprcToBye 3MI, ocobiauBo npoTsarom BUOOpUOi KaMmaHii.

JocnimpkeHHs OKa3yroTh, o it ykpaiHomoBHEX 3MI Ta [HTepHETY XapakTep-
HE JOMIHYBaHHS aHTJIIHCHKHUX JISKCHYHUX OCHOB i TEHIEHIIs A0 yHidikallii HopMm i mpa-
BUJI KOMYHIKaIfii.

HaiimommpeHiri cmocoOu CIOBOTBOPEHHS Y KOMI FOTEPHiil JiekcHIli — adikcaab-
HUI, a0peBiaris, JeKCUKO-CEMaHTUIHUH (MeTadopa, MeToHiMis). [Ipu boMy JIEKCHKO-
CEMaHTUYHHIA 3aCi0 CIIOBOTBOPY 1HKOIHU MOEIHYETHCS 3 IHIIMMH BiIOMHUMHE CIIOCOOaMH.
OpnHi€r0 3 OCHOBHUX TEHJCHIH y (OPMyBaHHI KOMI'FOTEPHOTO CJICHTY € CKOPOYEHHS
cnoco0iB mepenayi iHGopMarii.

3amo3uYeHHS JIEKCEM 3 aHTIIIHCHKOI MOBH € TBOPYHM ITPOILIECOM, IO YacTO Cy-
MIPOBOKYETHCS IHIIMMHU CIIOBOTBIPHUMHM IpoliecaMy. THIIOBE SBUIIEC — YUCTI 3al103H-
YeHHS IIISIXOM TpaHCIITepallii Ta TpaHCKpUOYBaHHS, aje KUTbKICHO BOHU MOCTYIAIOTh-
Cs 3aITO3WYCHHSM, IS SIKUX XapaKTepHi iHIIi cIoBOTBipHI npornecu. [Ipuxmangamu «4u-
CTHX» 3aII03UYE€Hb MOXYTb OYTH TepMiHH adaim — 00’ €KT 0OrOBOPEHHS HAJICKHUTDH 10
kareropii «18+», (Big anrn. adult — nopocnuit); anepeiio — 3amina moaynis [1K abo mo-
JABaHHS HOBHX 13 METOIO IMiJABHIICHHS MPOMAYKTHBHOCTI; 2a0cem — TEXHIYHUHA TIPHIIa
(Bix aHTI. gadget); eetimep — TpaBelb.

LentpansHuM  3aCO00M  CIOBOTBOPY  YKPaiHCBKOTO  CJICHTY, 30KpeMa
KOMII ‘IOTEpHOT0, cTajna MeTadopuzalisi, SKy MOXYTb JAOMOBHIOBAaTH TBOPEHHS JIEKCEM,
10 MarOTh aCOIialio 3 aHTJIHCHKOI0 MOBOIO: acmma — MOBa MPOTPaMyBaHHS HU3bKOTO
PiBHS Bix aHTIIACHEKOTO Assembler; ginux — BiHUECTEp; MU0 — €IEKTPOHHA TOIITA; AI-
K020./1iK — TIPOTpaMicT, 1110 Tpalfroe 3 MoBoto Algol.

Hdyxe wacto Mmeradopu3allis MEPEIUTITAETHCS 3 IICEBIOMOTHUBALIEIO, 3a SIKOi
00’eKT HOMiHaIii HeOOOB I3KOBO Ma€ JIOTIYHUH MeTaQOpUYHUN 3B’S30K i3 CIIOBOM 3
AHIMMIHCHKOI MOBH, ajle 3a CTPYKTYpOIO Ta CEMaHTHKOIO YIMOMIOHIOETHCA BiIOMOMY
YKpaiHCBKOMY 3 METOIO 3pyYHOCT] Y BUKOPUCTAHHSI.

Pa3oMm i3 cTpyKTYpHOIO Ta CEeMaHTHYHOIO TPaHC(HOPMALIIEIO BiOyBa€ThCS TEHOPH-
3allis CeMaHTUKU YTBOpeHol Jiekcemu. Jlocmignuk JI. 1. Maibko BBakae meiopu3alliro
«IIpoLecoM HaOyBaHHs CJIOBOM HETaTMBHOTO 3HAUCHHS»: aymenioK — MOLITOBUN KIIIEHT
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MS Outlook; 6apcix — moBa nporpamyBanus beticik (Basic); eamamu — rpatu (Haliyac-
TiITIe MOBA WIIETHCSI PO KOMII FOTEPHI irpH); 8idimo-kapma — Bineo kapTa [8].

Crae MOXJIMBHM JIOTIOBHEHHS TEPMiHIB cy(]iKcaMu HamioHadbHOI MOBU. Takum
YIHOM CJIOBa aalTYIOThCA 110 Hei Ta HaOyBalOTh JOJATKOBOI €KCIIPECHBHOCTI Ta Ipar-
MaTHYHOTO NOTEHLIANY: anepetioumu — OOHOBIIOBATH ab0 BIOCKOHAIIIOBATH ILIOCh; Oa-
Humu — 3a00pOHATH KOPUCTYBady SKICh Ail (TTMCaTH MOBIAOMIICHHS, TIEPETIAAATH X i
T. [1.).; acbKka — Iporpama MUTTEBOTO 0OMiHy moBizomieHHAMH (Big aHTd. ICQ).

CyTtreBe 30umbITICHHS KiTbKOCTI TepMiHiB 3MI Ta MoBH [HTEpHET BimOyBa€eThCS 3a
pPaxyHOK 3amo3uueHHs abpeBiaTyp y Bxke cOpMOBaHill CTPYKTYpHii (opmi Ta cemaH-
TAYHOMY HaImoBHeHHI. Tak, Ha TepIre Miciie BUXOAATh 3BHYHI Ta MOIIMPEH] B aHTIIIHCH-
Kiii MOBi aOpeBiaTypH, BXXUTI JATHHHUIIEIO, OCKIIbKH aHTJIIHChKa MOBA SIK MOBA MiKHa-
POJHOTO CITITKYBAaHHS CTa€ 3p03yMIiJIOI0 BEIHMKiH KUTHKOCTI JTIOJIeH y BChoMy CBiTi: AKA
— Also Known As, 3a3Buuaii sik BKa3aHHs Ha NCEBAOHIM JIFOJIUHM (HIK); atioi — PAJIOK,
mo ciyrye ineHtudikaropom sikorock 06°exty (ID); auni — IP — angpeca; AFAIR — Big
anrn. «As Far As I Remember»; BBC — enektpoHHa jaomika o0’sB (Bin auri. bulletin
boar dsystem).

AaniToBaHl B HalllOHAJILHIN MOBI aHIUIIHCHKI 3alI03WY€EH] CTAIOTh 0A3010 IS IO-
JAITBIIOTO YTBOPEHHSI CIIiB CIIOCOOOM CIIOBOCKJIAaaHHs: Oapakogobdisi — HeraTUBHE CTa-
BJICHHS 10 aMEpUKaHCHKOTO Npe3usieHTa bapaka O6amu, 3acHOBaHe Ha MPHUHIMIIAX pa-
CU3MY Ta HEOOTPYHTOBAHMX UyTKaX; MOKOIIHHS MileHiaib — TIOKOJIHHS JIF0JIeH, 1110 Ha-
ponunucs B 1978 potiii, abo mi3Hille; nikonem — ay)e Majia Mepexa-IHTepHer.

CrnoBa-niepeBepTHI — IIKaBHid CIIOCiO YKPaiHCHKOTO TEPMIHOTBOPEHHS, 32 JOIO-
MOTOI0 SIKOTO BUHUKAIOTh CJIOBA, IO 33 CTPYKTYPOIO T4 CEMAaHTUKOIO HAaraayloTh YKpaiH-
CBKi CIIOBa: apbyszep — bpayszep, eHycmac — camcyHe (3BOPOTHE MpodnuTaHHs ciioBa Cam-
CYHTI, 3‘SIBHJIOCH Ha KOH(EpeHIsX, MPUCBIYCHUX TEXHIYHOMY 3a0e3NeUYeHHI0, 1
TIOB‘s3aHE 3 IMOTAHOKO SIKICTIO ONTHYHUX ITPUBOIIB KOMITaHii).

[TinOuBaroun MigCyMKH, 3a3HAYMMO, IO M1l Yac MOPIBHIBHOTO aHaJli3y TBOPCH-
Hs aHTJIKACHKOI TepMiHONOTii Ha Martepiami MoBH 3MI BUSBIEHO HaOINBII aKTHBHI
NPOIIECH: CIOBOCKIANaHHA, aiKcaabHUN croci0, GIHAPHI CIOBOCHOIYYEHHS, TEIECKO-
Imis1, KOHBEpCisA Ta abpeBiallis, aHaIoTisl.

Jero iHmra cuTyarist B YKpaiHCBKiii MOBI, € TPOAYKTHBHIIIAM BHIOM TEPMIiHO-
TBOPEHHS € 3all0O3UYCHHS ICHYIOUMX MOJIeNIel TePMIiHIB 3 aHTJIICHKOI MOBH: 3aIlO3H-
4yeHHs, aOpeBiallis Ta Metadopusailis, cydikcalbHul crocid Ta merdopusaiis, cIoBO-
CKJIaJIaHHS, CTIOBa-TIEPEBEPTHI.

Tpeba Bu3HATH, 1110 MiHIMAJILHUH MOTEHIlIAN IepUBaTa B aHIJIIMCHKIN MOBI Biac-
TUBUH aHAJOTI], a B YKPaiHCHKil — CJIOBaM-TIepEBEPTHSM.

Xorinocs 6 TakoX MiAKPECTUTH, IO B CYYaCHOMY TEpMIHO3HABCTBI, sike B 60 —
70-x pokax XX CTONITTS BUAIINIOCS B OKPeMYy HAayKOBO-TIPUKJIAJHY JIHTBICTUYHY -
CIMIUTIHY, HAHOUIBII aKTyalbHUM 1 TIEPCIIEKTUBHUM HAIPSMOM CTajo 3iCTaBHE AOCITi-
JOKEHHST TEPMIHOCHCTEM 13 TO3MIIK COIIOJMIHTBICTUKH, OCKIIBKH 3HAHHS TEHIEHIIiH
PO3BHUTKY TEPMIiHOJOTIi Ta BHABIICHHS 3aKOHOMIpHOCTEH ii QyHKI[IOHYBaHHS Ma€ BeIH-
Ke 3Ha4YeHHs U1 BUpIIIEHHS 3aBJaHb i3 cUcTeMaTu3allii, yHidikamii Ta rapMoHizarii
TepMiHiB, iIHTCHCU}IKaIii MepeKIaganbKol TisUTbHOCTI W ONTHMI3alii mpolecy HaBYaH-
HS TIepeKIIaay.
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JIninponempogcuvkuti nayionanvHutl ynigepcumem imeni Onecs I'onuapa

MOBHA PENIPE3EHTAIIISA TEHJIEPA B IOE3Ii EAPIEHH PTU

IIpoananizoBaHo 0co0IMBOCTI MOBHOI pernpe3eHTalii reHaepa B noe3ii aMepuKaHCHKOI noeTe-
cu Eapienn Piu. Po3riisinyTo nuTaHHA CHiBBiZHOLIEHHS MOBH Ta TeHIepa, BUCBIT/IEHO MOHATTS reH-
JepHOI JIHrBICTHKH, OKpPec/IeHO Npouec CTAHOBJICHHS FeHIePHUX CTYyAil Ta iX 3B'aA30K i3 deminicTH-
YHOI0 Teopiero. PO3KpHTO MOHATTS «KiHOYOr0 MHUCHLMA», BUZHAYEHO ioro cnenudivyni pucu; goci-
JI7KEeHO, SIK pealli3yeThesl «KiHOYe mucbsMo» B moesii Enpienn Piu, siki xymoxHi cTparerii o0upae aB-
TOPKAa /ISl TeH/IePHOI penpe3eHTallil ;KiH040i MOBH y CBOIX TBOpAaXx.

Knrwuoei cnosea: zenoep, zendepna ninzeicmuka, peminicmuuna Kpumuka, «ycinoue nucbmoy,
emininnuil, mackyninnuii, nampiapxam, cyo’ckm.

I'oncanec-Mynuc C. FO. JlHenponeTpoBCKUi HAIIMOHAJBHBIN yHUBepcuTeT nMeHu Oure-
cs [onuapa. A3bIKOBAA PEIIPE3EHTAIINUA 'EH/IEPA B I1033UH 3/IPHEHH PHY

IIpoananu3upoBaHbl 0COOCHHOCTH PeNpPe3eHTALNU IeHAepa B M0I3HH AMEPHUKAHKH DJPHEHH
Puu. PaccMoTpeHbI BONPOCHI COOTHOLIEHMSI I3bIKA M TeH/IepPa, OCBEIeHO MOHSITHE TeH/IePHON JIMH-
TBUCTHKH, OIIMCAH NPOLECC CTAHOBJIEHHS I'eH/IePHBIX CTY/AMIi, a TAKXKe X CBA3b ¢ (PeMHUHUCTHYECKOI
Teopueii. McciieoBaHo NMOHSITHE «GKEHCKOEe IHCHMO», IEpevHceHbl ero crenupuueckue 4eprsl,
MPOAHAIM3MPOBAHO, KAK pPeajin3yeTcs «KeHCKOoe MICHMO0» B M0331HN JpueHH Puy, kakne xynosxkect-
BEeHHbIE CTPATEerHH BLIOMPAET aBTOP VISl TeHAePHOil peain3aluy ;KeHCKOr0 sI3bIKA B ee TeKCTax.

Knrouegvie cnoga: zendep, zendepHas IUH2EUCIMUKA, PeMUHUCIMUYECKAA KPUMUKA, (IHCEHCKOe
RUCOMOY, (heMUHURHBLIL, MACKYIUHHbLIL, RAMPUApXam, cyovekn.

Honsales-Munis S. Yu. Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. LAN-
GUAGE REPRESENTATION OF GENDER IN ADRIENNE RICH’S POETRY

The research is an attempt to analyze peculiarities of the language representation of gender in
Adrienne Rich’s poetry. In addition, the article touches upon the notion of «women’s language»
which has become an integral part of the gender studies. The origin of the term and its basic features
were analyzed as well. Moreover, the article contains a detailed analysis of Adrienne Rich’s works, a
thorough research of the linguistic units, metaphors, images, and motifs the author uses in order to
express her female experience. The study discovered a wide use of lexical units connected with mate-
rial realities that structure woman’s experience, such as household items, clothes, makeup, laundry,
and housework. Adrienne Rich’s poems are often centered on a female body, depicting in detail all
possible female experiences from menstruation, pregnancy, childbirth to sexual experience, especially
with a person of the same sex. Frank depiction of homosexual relations between women is one of the
most striking features of Rich’s poetry. In conclusion, it was mentioned that the use of «<women’s lan-
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